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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van de wet betreffende 
de verplichte verzekering voor geneeskundige 
verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 
14 juli 1994, met betrekking tot het zetelen 

van lokale mandatarissen tijdens hun 
zwangerschapsverlof

(ingediend door de heren Koen Bultinck en 
Guy D’haeseleer)

modifi ant la loi relative à l’assurance 
obligatoire soins de santé et indemnités, 
coordonée le 14 juillet 1994, en ce qui 

concerne la possibilité, pour les mandataires 
locales, de siéger pendant leur congé 

de maternité

(déposée par MM. Koen Bultinck et 
Guy D’haeseleer)

12 februari 2008 12 février 2008

Actuellement, les conseillères communales et les 

femmes membres d’un conseil de l’aide sociale ne 

peuvent pas siéger pendant leur congé de maternité 

sans perdre leur indemnité de maternité. La présente 

proposition de loi vise à  permettre aux conseillères 

communales d’exercer également leur mandat pendant 

leur congé de maternité, et ce, sans perdre le revenu de 

remplacement versé par l’INAMI. 

Gemeenteraadsleden en OCMW-raadsleden kun-

nen momenteel niet zetelen tijdens hun zwan ger-

schapsverlof zonder hun moederschapstoelage te 

verliezen. Dit wetsvoorstel stekt ertoe de raadsleden de 

mogelijkheid te bieden hun mandaat ook uit te oefenen 

tijdens hun zwangerschapsverlof en dit zonder het ver-

vangingsinkomen van het RIZIV te verliezen.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt, in aangepaste vorm, de tekst 

over van het voorstel DOC 51 2961/001.

Vandaag de dag zijn vrouwelijke raadsleden min of 

meer gedwongen om drie maanden thuis te zitten na hun 

bevalling. Reden hiervoor is artikel 115 van de wet be-

treffende de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994 

dat luidt: «De tijdsvakken van de moederschapsrust, 

als bedoeld in artikel 114, kunnen enkel als dusdanig 

in aanmerking worden genomen op voorwaarde dat de 

gerechtigde alle werkzaamheid of de gecontroleerde 

werkloosheid heeft onderbroken.».

Concreet betekent dit dat wanneer een gemeente- of 

OCMW-raadslid tijdens de moederschapsrust haar man-

daat opneemt of verder zet, ze haar moederschapsuit-

kering verliest. De wet struikelt namelijk over de zitpen-

ningen. Wie wil zetelen en in loondienst is, verliest het 

vervangingsinkomen van het RIZIV. De zitpenningen zijn 

echter niet van die aard dat ze als een volwaardig loon 

beschouwd kunnen worden, noch kan het uitoefenen 

van een lokaal politiek mandaat vergeleken worden met 

een voltijdse dagtaak. De gemeenteraad en OCMW-raad 

komt overigens slechts éénmaal per maand bijeen. 

Met alle mogelijke middelen probeert men meer vrou-

wen in de politiek te krijgen. 

Vandaag de dag bestaat de helft van de kieslijsten uit 

vrouwen. Voor de dapperen onder hen die de uitdaging 

willen aangaan en een toekomstige mama zijn, getuigt  

bovenvermeld artikel 115 dan ook van weinig vrouw-

vriendelijkheid. 

De vrouwelijke raadsleden moeten, naar analogie met 

de regelgeving in het Gemeentedecreet van 15 juli 2005 

en de OCMW-wet van 8 juli 1976, zelf de keuzemogelijk-

heid hebben of ze al dan niet de zitting willen bijwonen 

en dit zonder negatieve fi nanciële gevolgen. 

Om aan deze politiek-vrouwonvriendelijke regeling 

een einde te maken, dient artikel 115 van de wet betref-

fende de verplichte verzekering voor geneeskundige 

verzorging en uitkeringen gecoördineerd op 14 juli 1994 

dan ook aangepast te worden.

Koen BULTINCK (VB)
Guy D’HAESELEER (VB)

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend, moyen-

nant certaines adaptations, le texte de la proposition 

DOC 51 2961/001.

Actuellement, les conseillères communales et les 

femmes membres d’un conseil de l’aide sociale sont 

plus ou moins forcées de rester à la maison pendant trois 

mois après leur accouchement. La raison en est l’article 

115 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, qui 

est libellé comme suit: «Les périodes de repos visées à 

l’article 114 ne peuvent être retenues qu’à la condition 

que la titulaire ait cessé toute activité ou interrompu le 

chômage contrôlé.».

Cela signifi e concrètement que la conseillère commu-

nale ou la conseillère de CPAS qui entre en fonction ou 

poursuit l’exercice de son mandat au cours de la période 

de repos de maternité perd son indemnité de maternité. 

La loi pèche en effet au niveau des jetons de présence. 

Les femmes salariées qui souhaitent siéger perdent le 

revenu de remplacement accordé par l’INAMI. Or, les je-

tons de présence ne peuvent pas être considérés comme 

une rémunération à part entière et l’exercice d’un mandat 

politique local ne peut pas être comparé à un emploi à 

temps plein. Le conseil communal et le conseil de l’aide 

sociale ne se réunissent d’ailleurs qu’une fois pas mois.

On s’efforce aujourd’hui par tous les moyens d’attirer 

davantage de femmes en politique.

À l’heure actuelle, les listes électorales sont consti-

tuées pour moitié de femmes. Les courageuses d’entre 

elles qui souhaitent relever le défi  et qui sont de futures 

mères se sentent dès lors frustrées par l’article 115 

précité.

Par analogie avec la réglementation contenue dans 

le décret communal du 15 juillet 2005 et dans la loi du 

8 juillet 1976 sur les CPAS, il faut laisser aux femmes 

le choix d’assister ou non à la séance, et ce, sans les 

sanctionner sur le plan fi nancier.

Pour mettre fi n à cette réglementation qui pénalise les 

femmes dans la politique, il convient d’adapter l’article 

115 de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de 

santé et indemnités coordonnée le 14 juillet 1994.



4 0803/001DOC 52 

C H A M B R E   2 e  S E S S I O N  D E  L A  5 2 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    2 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 2 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 20082007

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 115 van de wet betreffende de verplichte ver-

zekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen, 

gecoördineerd op 14 juli 1994, wordt aangevuld met het 

volgende lid: 

«Het uitoefenen van een mandaat als gemeente- of 

OCMW-raadslid wordt niet aanzien als een onderbreking 

als bedoeld in het vorige lid.».

29 januari 2008

Koen BULTINCK (VB)
Guy D’HAESELEER (VB)

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution.

Art. 2

L’article 115 de la loi relative à l’assurance obli-

gatoire soins de santé et indemnités, coordonnée le 

14 juillet 1994, est complété par l’alinéa suivant:

«L’exercice d’un mandat de conseiller communal 

ou de membre du conseil de l’aide sociale n’est pas 

considéré comme une interruption au sens de l’alinéa 

précédent.».

29 janvier 2008

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


